
و هو وثیقَۀٌ للدینِ

ه(ایجاب و قبول)ه

ابالْإیِج و

ُنتْکهر

 ُثَّقتْکو أَو

 أَو هذاَ رهنٌ 
كنْدع

 کاللَى مع أَو

 ههبش و

 و یکْفی 
الْإِشَارةُ فی الْأَخْرسَِ (لال)ه

أَوِ الکْتَابۀُ معها (مع الاشارة)ه

فیَقوُلُ الْمرتَْهِنُ 
 قبَلِْت

 ههبش و

ه(شرایط)ه

و یشتَْرَطُ دوام الرَّهنِ (تا زمان پرداخت دین)ه 

 فَإِنْ ذکََرَ أَجلًا اشتُْرِطَ ضبَطُه (تعیین دقیق 

 مهلت براي تصرف مرتهن در وثیقه در

صورت نپرداختن دین)ه

وزجی و 

اشتْراَطُ الوْکَالَۀِ (درفروش وثیقه)ه لـ
 المْرتَْهِنِ

ِرهَغی و 

 و الوْصیۀُ (وصیت به رسیدن وثیقه به مرتهن

یا وارثش در صورت موت راهن)ه

 لَه 

هارِثول و 

قوْى فَـ و إنَِّما یتم بِالْقبَضِ علَى الْأَ

َلو 

 جنَّ

اتم أَو 

هَلیع یأغُْم أَو 

 أَو رجع فیه قبَلَ إِقبْاضه (راهن قبل از تحویل

از تصمیمش برگردد )ه
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تَابک 

الرَّهنِ

بطلََ 

فلَوَ أعَاده إِلَى الرَّاهنِ فلََا بأسْ و لَا یشتَْرَطُ دوام الْقبَضِ

 و یقبْلُ إِقْراَر الرَّاهنِ باِلْإِقبْاضِ

إلَِّا أَنْ یعلمَ کذبْه (علم به کذب راهن با بینه)ه

 فلَوَِ ادعى (الراهن)ه المْواطَأَةَ 

 قرار و مدار راهن و مرتهن بر)

قطعی تلقی کردن اقباض و رهن)ه

فلََه إِحلَاف الْمرتَْهِنِ (به عدم مواطاة)ه 

ضَقب ورتَْهِنِ فَهْالم دِکَانَ بی َلو رُ وفتَْقلَا ی و 
إِلَى إذِْنٍ فی الْقبَضِ

و لَا إِلَى مضی زمانٍ 

و لوَ کَانَ مشَاعاً فلََا بد منْ
إذِْنِ الشَّریک فی الْقبَضِ 

 هدعب رِضَاه أَو.

شَرْطُ الرَّهنِ أَنْ یکوُنَ

عیناً 

 مملُوکَۀً

 یمکنُ قبَضُها

و یصح بیعها

حصفلََا ی 

رهنُ
 الْمنْفَعۀِ

و لَا الدینِ

بیِرهتَدطَالٌ لِرِ إببدنُ الْمهر ى وْلَى الْأَقوع

إذِاَ کَانَ الرَّاهنُ مسلماً أَوِ الْمرتَْهِنُ و لَا رهنُ الخْمَرِ و الخْنْزیِرِ

و لَا رهنُ الحْرِّ مطلَْقاً 

وقَف علَى الْإِجازةِ و لوَ رهنَ ما لَا یملکَ (مال دیگري را رهن بگذارد)ه

 و لوَِ استَعار للرَّهنِ

حص

و یلْزَم بِعقْد الرَّاهنِ (عاریه لازمه می شود با رهن)ه
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ا الشُّرُوطلُ [أمالْأَو]

ه(شرط رهن)ه

حصفلََا ی 

َنُ لونُ الرَّاهضْمی و
 فَتل

 بیِع أَو

حصی و
 رهنُ الْأَرضِ الخَْراَجیِۀِ (مثل مفتوحۀ 

عنوة و مصالحه بر خراجی)ه
تبَعاً للْأبَنیۀِ و الشَّجرِ

اءوی الْهرِ فنُ الطَّیهلَا ر و هدوع یدتإِلَّا إذِاَ اع

اءْی المف کملَا الس داً وشاَهاً مورصحإِلَّا إذِاَ کَانَ م

إلَِّا أَنْ یوضَعا علَى ید مسلمٍ و لَا رهنُ المْصحف عنْد الکَْافرِ أَوِ الْعبد المْسلمِ

 قْفْنُ الوهلَا ر و

لانتْقَالِ المْبیِعِ باِلْعقْد علَى الْأَقوْى و یصح الرَّهنُ فی زمانِ الخْیارِ و إِنْ کَانَ (الخیار)ه للبْائعِ

 دبنُ الْعهر حصی و 

 المْرتَْد و لوَ عنْ فطْرةٍَ

و الجْانی مطلَْقاً
 فَإِنْ عجزَ المْولَى عنْ فَکِّه (فک

رهن عبد جانی)ه

 قُدمت الجْنَِایۀُ (تقدم 

قصاص بر رهن)ه

 و لوَ رهنَ ما یتَسارع إِلیَه الْفَساد قبَلَ الْأَجلِ (مواردي که

قبل از مهلت پرداخت فاسد می شود)ه

 هنَنُ ثمهر و هعیشتَْرَطْ بْفلَی 

 و لوَ أطَلَْقَ حملَ علیَه (اگر راهن مطلق گذاشت حمل

می شود بر جوار بیع و رهن ثمن)ه

و أَما الْمتَعاقدانِ

 فیَشتَْرَطُ فیهمِا
 الکَْمالُ

رُّفالتَّص ازوج و

 حصی و

 رهنُ مالِ الطِّفلِْ مع الْمصلحَۀِ 

 و أَخْذُ الرَّهنِ لَه کَما إذِاَ

سلِّف مالُه مع ظُهورِ الغبطَۀِ (با مال طفل پیش خرید کند)ه

هاللَى مع یفخ أَو 

منْ غَرَقٍ أَو نَهبٍ
 و لوَ تَعذَّر الرَّهنُ هنَا

 أُقْرِض منْ ثقَۀٍ عدلٍ غَالباً

 قرض داده می شود به شخص)

ظاهرا معتمد)ه

الْقَرْضِ

 و ثَمنِ المْبیِعِ 
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 و الْکلََام إمِا فی

 الشُّرُوط أَوِ

اللَّواحقِ

 و أَما الحْقُّ (حقی که

 براي پس گرفتنش

وثیقه می گیرند)ه

فیَشتَْرَطُ ثبُوتُه فی الذِّمۀِ کـ

 و ثَمنِ المْبیِعِ 

و الدیۀِ بعد استقْراَرِ الجْنَِایۀِ
 هطسلَى قلوُلِ عْالح نْدی الخَْطَإِ (جنایت خطایی)ه عف و 

زمان رسیدن پرداخت قسط دیه)ه)

 و مالِ الْکتَابۀِ (پولی که عبد 

مکاتب باید براي آزادي بیاورد)ه

قْرَبِ (گرچه مکاتبه مشروطه  و إِنْ کَانَت مشْرُوطَۀً علَى الْأَ

باشد یعنی با پرداخت کل قیمت عبد، یکباره آزاد شود)ه

و مالِ الجعالَۀِ (جایزه ي جعاله)ه 
 بعد الرَّد لَا قبَلَه (بعد از تحویل موردي که

براي یافتن یا انجامش جایزه تعیین شده)ه

 و لَا بد منْ إِمکَانِ استیفَاء الحْقِّ 

 منَ الرَّهنِ (باید بشود با وثیقه

حق را پس گرفت)ه

 فلََا یصح علَى منْفَعۀِ الْمؤَجرِ عینُه مدةً معینَۀً

 وثیقه گذاشتن منفعت اجاره ي  یک مکان)

معین براي مدت معین صحیح نیست)ه

 فلَوَ آجرَه فی الذِّمۀِ جاز (اگر اجاره به صورت ما فی

 الذمه باشد یعنی مثلا راهن بگوید دوختن لباسی بر

گردن من وثیقه است (بدون تعیین زمان و شخص)ه)ه

حصی و 
زیِادةُ الدینِ علَى الرَّهنِ

و زیِادةُ الرَّهنِ علَى الدینِ 

 إذِاَ شَرَطَ الوْکاَلَۀَ فی الرَّهنِ لمَ یملک عزْلَهالْأُولَى

 و یضَعف بِأَنَّ  الْمشْرُوطَ فی اللَّازمِِ (عقد لازم)ه

یؤَثِّرُ (تاثیر می گذارد روي)ه

 أَخلََّ بِالشَّرْط خِ لَوالْفَس ازوج 

الشَّرْط وبجلَا و 

 فحَینئَذ لوَ فَسخَ الوْکاَلَۀَ
 فَسخَ الْمرتَْهِنُ البْیع المْشْرُوطَ بِالرَّهنِ إِنْ کَانَ

اگر بیعی وجود داشته باشد)ه)

 الثَّانیۀُ

 یجوز للمْرتَْهِنِ ابتیاع الرَّهنِ (برداشتن وثیقه به

 جاي دین براي خود - همان خرید وثیقه براي

خود)ه

اءَلَى الْغُرمع بِه مقَدم وه و 

 و لوَ أعَوز (اگر وثیقه کمتر از دین باشد)ه ضُرِب باِلبْاقی (در بقیه

دین با دیگر طلبکاران شریک می شود)ه

الثَّالثَۀُ
 لَو و یهف رُّفا (راهن و مرتهن)ه التَّصمهدأَحل وزجلَا ی 

کَانَ نَفعْ أُوجِرَ (اجاره داده می شود)ه

 فَعلَى الرَّاهنِ و لوَِ احتَاج إِلَى مؤُونَۀٍ

هْبِإذِن رتَْهِنُ بِهالْم َلوَِ انتَْفع رةَُ والْأُج هلَزِم

و تَقَاصا (کم و زیاد مئونه و اجرت را با هم حساب می کنند)ه 

الرَّابِعۀُ

 یجوز للْمرتَْهِنِ الاستقلَْالُ بِالاستیفَاء لوَ خَاف جحود الوْارِث (اگر از 

إذِ الْقوَلُ قوَلُ الْوارِث مع یمینه فی  انکار وارث نسبت به رهن می ترسد خودش راسا حقش را از مال
 عدمِ الدینِ 

.و عدمِ الرَّهنِ
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و أَما اللَّواحقُ فَمسائلُ

مرهونه بر می دارد و مابقی را به وراث می دهد)ه
.و عدمِ الرَّهنِ

 الخَْامسۀُ

تَوقَّف علَى إِجازةِ الآخَرِلوَ باع أَحدهما (یکی از راهن و مرتهن مال مرهونه را بفروشد)ه

 و کَذاَ عتْقُ
الرَّاهنِ (متوقف بر اجازه مرتهن)ه

لَا الْمرتَْهِنِ (عتق مرتهن باطل است)ه

و لوَ وطئَها الرَّاهنُ (راهن با کنیز مرهونه مجامعت نمود)ه
 صارت مستوَلَدةً مع الْإِحبالِ 

ذَینئا حهعیب ازوقَ جبس قَد و 

 و لوَ وطئَها المْرتَْهِنُ

فَهو زانٍ

 فَإِنْ أکَْرَهها 

 فَعلیَه الْعشْرُ إِنْ کَانَت بِکْراً

فُهصَإلَِّا فن و

و قیلَ: مهرُ الْمثلِْ

فلََا شَی ءفَإِنْ طَاوعت (کنیز همراهی کرد)ه 

السادسۀُ

 الرَّهنُ لَازمِ منْ جِهۀِ الرَّاهنِ حتَّى یخْرُج عنِ الحْقِّ (تا از مشغول

بودن به ذمه ي حق بر گردنش آزاد شود)ه
فیَبقَى أَمانَۀً فی ید الْمرتَْهِنِ

 و لوَ شَرَطَ (راهن)ه  کوَنَه مبیِعاً عنْد الْأَجلِ (در وقت

رسیدن اجل دین مال مرهونه فروخته شود)ه

بطلََا (رهن و بیع)ه 

 لَهَلِ لَا قبالْأَج دعب نَهضَم و

یدخلُُ النَّماء الْمتجَدد فی الرَّهنِ السابِعۀُ
 علَى الْأَقْرَبِ

إلَِّا مع شَرْط عدمِ الدخوُلِ (عدم دخول نماء در رهن)ه

 تنَتَْقلُ الثَّامنَۀُ

حقُّ الرِّهانَۀِ بِالمْوت (با موت مرتهن حق نگه داشتن مال مرهونه به وراث منتقل می شود)ه

 لَا

 الوْکاَلَۀِ (وکالت در فروش)ه

و الوْصیۀِ (وصیت راهن براي رسیدن مال مرهونه به مرتهن در صورت موت راهن)ه

إلَِّا مع  الشَّرْط (شرط انتقال حق وکالت و وصیت)ه

 و للرَّاهنِ الامتنَاع منِ استئْمانِ الوْارِث (امانت 

و بِالْعکْسِ (امتناع وارث از امانت گذاري وثیقه دست راهن)ه 

فلَیْتَّفقَا علَى أَمینٍ 
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گذاري وثیقه در دست وارث)ه
فلَیْتَّفقَا علَى أَمینٍ 

 ماکْإلَِّا فاَلح و.

التَّاسعۀُ
 لَا یضْمنُه المْرتَْهِنُ إِلَّا 

تَفْریِط أَو دبتَِع
حلَى الْأَصع هتلََف موی تَهیمق لْزَمَفی 

فاَلْأَقوْى الْأَولُ (ضمان در روز تلف)ه مطلَْقاً

 و لَوِ اختْلََفَا فی الْقیمۀِ (قیمت مال 

 مرهونه در روز تلف)ه
.حلَف المْرتَْهِنُ

 الْعاشرةَُ

قْرَبِلوَِ اختْلََفَا فی الحْقِّ المْرْهونِ بِه (حقی که به خاطر آن رهن گذاري شده)ه  حلَف الرَّاهنُ علَى الْأَ

حلَف الْمالکو لوَِ اختْلََفَا فی الرَّهنِ و الوْدیعۀِ (یکی مدعی رهن بودن مال باشد و دیگري ودیعه بودن)ه

و لوَِ اختْلََفَا فی عینِ الرَّهنِ (هر کدام مدعی مال مرهونه بودن یکی از دو چیز شود)ه 
حلَف الرَّاهنُ 

و بطلََا (رهن بودن دو چیز مورد اختلاف)ه 

و لوَ کَانَ (الرهن)ه مشْرُوطاً فی عقْد لَازمٍِ
 تحَالَفَا (در مورد شرط بودن رهن در عقد هر دو قسم می خورند و 

رهن باطل و عقد فسخ می شود)ه

 الحْادیۀَ عشْرةََ

 لوَ أدَى دیناً و عینَ بِه رهناً (اگر راهن یکی از دیونش را

 پرداخت و یکی از اموال مرهونه را براي گرفتن آن با

پرداخت دین تعیین کرده بود)ه

فَذاَك (پس همان است)ه

 و إِنْ أطَلَْقَ (یک دین و یک رهن خاص را

براي هم تعیین نکرده بود)ه

دی الْقَصفتَخََالَفَا ف 

حلَف الدافع (راهن پردازنده)ه

 و کَذاَ لوَ کَانَ علیَه دینٌ حالٌّ فَادعى

نِ بِهورْهْنِ المع ْفعالد

 همینگونه است اگر دین نقد جدیدي به)

 عهده اش باشد و راهن بگوید این

 بازپرداخت آن دین قدیم است که

برایش رهن گذاشته بودم)ه

 الثَّانیۀَ عشْرةََ
 لوَِ اختْلََفَا فیما یباع بِه الرَّهنُ (فروش مال

مرهونه به دو نوع سکه)ه

بیِع باِلنَّقْد الْغَالبِ (سکه غالب)ه

 فَإِنْ غلََب نَقْدانِ (اگر هر دو

سکه در بازار رایج اند)ه
بیِع بمِشَابِه الحْقِّ (سکه ي شبیه حق بر گردن راهن)ه

عینَ الحْاکمفَإِنْ باینَهما (اگر حق بر گردن راهن شبیه هیچ یک از نقود رایج نیست)ه
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